
و هو وثیقَۀٌ للدینِ

ه(ایجاب و قبول)ه

ابالْإیِج و

ُنتْکهر

 ُثَّقتْکو أَو

 أَو هذاَ رهنٌ 
كنْدع

 کاللَى مع أَو

 ههبش و

 و یکْفی 
الْإِشَارةُ فی الْأَخْرسَِ (لال)ه

أَوِ الکْتَابۀُ معها (مع الاشارة)ه

فیَقوُلُ الْمرتَْهِنُ 
 قبَلِْت

 ههبش و

ه(شرایط)ه

و یشتَْرَطُ دوام الرَّهنِ (تا زمان پرداخت دین)ه 

 فَإِنْ ذکََرَ أَجلًا اشتُْرِطَ ضبَطُه (تعیین دقیق 

 مهلت براي تصرف مرتهن در وثیقه در

صورت نپرداختن دین)ه

وزجی و 

اشتْراَطُ الوْکَالَۀِ (درفروش وثیقه)ه لـ
 المْرتَْهِنِ

ِرهَغی و 

 و الوْصیۀُ (وصیت به رسیدن وثیقه به مرتهن

یا وارثش در صورت موت راهن)ه

 لَه 

هارِثول و 

قوْى فَـ و إنَِّما یتم بِالْقبَضِ علَى الْأَ

َلو 

 جنَّ

اتم أَو 

هَلیع یأغُْم أَو 

 أَو رجع فیه قبَلَ إِقبْاضه (راهن قبل از تحویل

از تصمیمش برگردد )ه
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تَابک 

الرَّهنِ

بطلََ 

فلَوَ أعَاده إِلَى الرَّاهنِ فلََا بأسْ و لَا یشتَْرَطُ دوام الْقبَضِ

 و یقبْلُ إِقْراَر الرَّاهنِ باِلْإِقبْاضِ

إلَِّا أَنْ یعلمَ کذبْه (علم به کذب راهن با بینه)ه

 فلَوَِ ادعى (الراهن)ه المْواطَأَةَ 

 قرار و مدار راهن و مرتهن بر)

قطعی تلقی کردن اقباض و رهن)ه

فلََه إِحلَاف الْمرتَْهِنِ (به عدم مواطاة)ه 

ضَقب ورتَْهِنِ فَهْالم دِکَانَ بی َلو رُ وفتَْقلَا ی و 
إِلَى إذِْنٍ فی الْقبَضِ

و لَا إِلَى مضی زمانٍ 

و لوَ کَانَ مشَاعاً فلََا بد منْ
إذِْنِ الشَّریک فی الْقبَضِ 

 هدعب رِضَاه أَو.

شَرْطُ الرَّهنِ أَنْ یکوُنَ

عیناً 

 مملُوکَۀً

 یمکنُ قبَضُها

و یصح بیعها

حصفلََا ی 

رهنُ
 الْمنْفَعۀِ

و لَا الدینِ

بیِرهتَدطَالٌ لِرِ إببدنُ الْمهر ى وْلَى الْأَقوع

إذِاَ کَانَ الرَّاهنُ مسلماً أَوِ الْمرتَْهِنُ و لَا رهنُ الخْمَرِ و الخْنْزیِرِ

و لَا رهنُ الحْرِّ مطلَْقاً 

وقَف علَى الْإِجازةِ و لوَ رهنَ ما لَا یملکَ (مال دیگري را رهن بگذارد)ه

 و لوَِ استَعار للرَّهنِ

حص

و یلْزَم بِعقْد الرَّاهنِ (عاریه لازمه می شود با رهن)ه
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ا الشُّرُوطلُ [أمالْأَو]

ه(شرط رهن)ه

حصفلََا ی 

َنُ لونُ الرَّاهضْمی و
 فَتل

 بیِع أَو

حصی و
 رهنُ الْأَرضِ الخَْراَجیِۀِ (مثل مفتوحۀ 

عنوة و مصالحه بر خراجی)ه
تبَعاً للْأبَنیۀِ و الشَّجرِ

اءوی الْهرِ فنُ الطَّیهلَا ر و هدوع یدتإِلَّا إذِاَ اع

اءْی المف کملَا الس داً وشاَهاً مورصحإِلَّا إذِاَ کَانَ م

إلَِّا أَنْ یوضَعا علَى ید مسلمٍ و لَا رهنُ المْصحف عنْد الکَْافرِ أَوِ الْعبد المْسلمِ

 قْفْنُ الوهلَا ر و

لانتْقَالِ المْبیِعِ باِلْعقْد علَى الْأَقوْى و یصح الرَّهنُ فی زمانِ الخْیارِ و إِنْ کَانَ (الخیار)ه للبْائعِ

 دبنُ الْعهر حصی و 

 المْرتَْد و لوَ عنْ فطْرةٍَ

و الجْانی مطلَْقاً
 فَإِنْ عجزَ المْولَى عنْ فَکِّه (فک

رهن عبد جانی)ه

 قُدمت الجْنَِایۀُ (تقدم 

قصاص بر رهن)ه

 و لوَ رهنَ ما یتَسارع إِلیَه الْفَساد قبَلَ الْأَجلِ (مواردي که

قبل از مهلت پرداخت فاسد می شود)ه

 هنَنُ ثمهر و هعیشتَْرَطْ بْفلَی 

 و لوَ أطَلَْقَ حملَ علیَه (اگر راهن مطلق گذاشت حمل

می شود بر جوار بیع و رهن ثمن)ه

و أَما الْمتَعاقدانِ

 فیَشتَْرَطُ فیهمِا
 الکَْمالُ

رُّفالتَّص ازوج و

 حصی و

 رهنُ مالِ الطِّفلِْ مع الْمصلحَۀِ 

 و أَخْذُ الرَّهنِ لَه کَما إذِاَ

سلِّف مالُه مع ظُهورِ الغبطَۀِ (با مال طفل پیش خرید کند)ه

هاللَى مع یفخ أَو 

منْ غَرَقٍ أَو نَهبٍ
 و لوَ تَعذَّر الرَّهنُ هنَا

 أُقْرِض منْ ثقَۀٍ عدلٍ غَالباً

 قرض داده می شود به شخص)

ظاهرا معتمد)ه

الْقَرْضِ

 و ثَمنِ المْبیِعِ 
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 و الْکلََام إمِا فی

 الشُّرُوط أَوِ

اللَّواحقِ

 و أَما الحْقُّ (حقی که

 براي پس گرفتنش

وثیقه می گیرند)ه

فیَشتَْرَطُ ثبُوتُه فی الذِّمۀِ کـ

 و ثَمنِ المْبیِعِ 

و الدیۀِ بعد استقْراَرِ الجْنَِایۀِ
 هطسلَى قلوُلِ عْالح نْدی الخَْطَإِ (جنایت خطایی)ه عف و 

زمان رسیدن پرداخت قسط دیه)ه)

 و مالِ الْکتَابۀِ (پولی که عبد 

مکاتب باید براي آزادي بیاورد)ه

قْرَبِ (گرچه مکاتبه مشروطه  و إِنْ کَانَت مشْرُوطَۀً علَى الْأَ

باشد یعنی با پرداخت کل قیمت عبد، یکباره آزاد شود)ه

و مالِ الجعالَۀِ (جایزه ي جعاله)ه 
 بعد الرَّد لَا قبَلَه (بعد از تحویل موردي که

براي یافتن یا انجامش جایزه تعیین شده)ه

 و لَا بد منْ إِمکَانِ استیفَاء الحْقِّ 

 منَ الرَّهنِ (باید بشود با وثیقه

حق را پس گرفت)ه

 فلََا یصح علَى منْفَعۀِ الْمؤَجرِ عینُه مدةً معینَۀً

 وثیقه گذاشتن منفعت اجاره ي  یک مکان)

معین براي مدت معین صحیح نیست)ه

 فلَوَ آجرَه فی الذِّمۀِ جاز (اگر اجاره به صورت ما فی

 الذمه باشد یعنی مثلا راهن بگوید دوختن لباسی بر

گردن من وثیقه است (بدون تعیین زمان و شخص)ه)ه

حصی و 
زیِادةُ الدینِ علَى الرَّهنِ

و زیِادةُ الرَّهنِ علَى الدینِ 

 إذِاَ شَرَطَ الوْکاَلَۀَ فی الرَّهنِ لمَ یملک عزْلَهالْأُولَى

 و یضَعف بِأَنَّ  الْمشْرُوطَ فی اللَّازمِِ (عقد لازم)ه

یؤَثِّرُ (تاثیر می گذارد روي)ه

 أَخلََّ بِالشَّرْط خِ لَوالْفَس ازوج 

الشَّرْط وبجلَا و 

 فحَینئَذ لوَ فَسخَ الوْکاَلَۀَ
 فَسخَ الْمرتَْهِنُ البْیع المْشْرُوطَ بِالرَّهنِ إِنْ کَانَ

اگر بیعی وجود داشته باشد)ه)

 الثَّانیۀُ

 یجوز للمْرتَْهِنِ ابتیاع الرَّهنِ (برداشتن وثیقه به

 جاي دین براي خود - همان خرید وثیقه براي

خود)ه

اءَلَى الْغُرمع بِه مقَدم وه و 

 و لوَ أعَوز (اگر وثیقه کمتر از دین باشد)ه ضُرِب باِلبْاقی (در بقیه

دین با دیگر طلبکاران شریک می شود)ه

الثَّالثَۀُ
 لَو و یهف رُّفا (راهن و مرتهن)ه التَّصمهدأَحل وزجلَا ی 

کَانَ نَفعْ أُوجِرَ (اجاره داده می شود)ه

 فَعلَى الرَّاهنِ و لوَِ احتَاج إِلَى مؤُونَۀٍ

هْبِإذِن رتَْهِنُ بِهالْم َلوَِ انتَْفع رةَُ والْأُج هلَزِم

و تَقَاصا (کم و زیاد مئونه و اجرت را با هم حساب می کنند)ه 

الرَّابِعۀُ

 یجوز للْمرتَْهِنِ الاستقلَْالُ بِالاستیفَاء لوَ خَاف جحود الوْارِث (اگر از 

إذِ الْقوَلُ قوَلُ الْوارِث مع یمینه فی  انکار وارث نسبت به رهن می ترسد خودش راسا حقش را از مال
 عدمِ الدینِ 

.و عدمِ الرَّهنِ
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و أَما اللَّواحقُ فَمسائلُ

مرهونه بر می دارد و مابقی را به وراث می دهد)ه
.و عدمِ الرَّهنِ

 الخَْامسۀُ

تَوقَّف علَى إِجازةِ الآخَرِلوَ باع أَحدهما (یکی از راهن و مرتهن مال مرهونه را بفروشد)ه

 و کَذاَ عتْقُ
الرَّاهنِ (متوقف بر اجازه مرتهن)ه

لَا الْمرتَْهِنِ (عتق مرتهن باطل است)ه

و لوَ وطئَها الرَّاهنُ (راهن با کنیز مرهونه مجامعت نمود)ه
 صارت مستوَلَدةً مع الْإِحبالِ 

ذَینئا حهعیب ازوقَ جبس قَد و 

 و لوَ وطئَها المْرتَْهِنُ

فَهو زانٍ

 فَإِنْ أکَْرَهها 

 فَعلیَه الْعشْرُ إِنْ کَانَت بِکْراً

فُهصَإلَِّا فن و

و قیلَ: مهرُ الْمثلِْ

فلََا شَی ءفَإِنْ طَاوعت (کنیز همراهی کرد)ه 

السادسۀُ

 الرَّهنُ لَازمِ منْ جِهۀِ الرَّاهنِ حتَّى یخْرُج عنِ الحْقِّ (تا از مشغول

بودن به ذمه ي حق بر گردنش آزاد شود)ه
فیَبقَى أَمانَۀً فی ید الْمرتَْهِنِ

 و لوَ شَرَطَ (راهن)ه  کوَنَه مبیِعاً عنْد الْأَجلِ (در وقت

رسیدن اجل دین مال مرهونه فروخته شود)ه

بطلََا (رهن و بیع)ه 

 لَهَلِ لَا قبالْأَج دعب نَهضَم و

یدخلُُ النَّماء الْمتجَدد فی الرَّهنِ السابِعۀُ
 علَى الْأَقْرَبِ

إلَِّا مع شَرْط عدمِ الدخوُلِ (عدم دخول نماء در رهن)ه

 تنَتَْقلُ الثَّامنَۀُ

حقُّ الرِّهانَۀِ بِالمْوت (با موت مرتهن حق نگه داشتن مال مرهونه به وراث منتقل می شود)ه

 لَا

 الوْکاَلَۀِ (وکالت در فروش)ه

و الوْصیۀِ (وصیت راهن براي رسیدن مال مرهونه به مرتهن در صورت موت راهن)ه

إلَِّا مع  الشَّرْط (شرط انتقال حق وکالت و وصیت)ه

 و للرَّاهنِ الامتنَاع منِ استئْمانِ الوْارِث (امانت 

و بِالْعکْسِ (امتناع وارث از امانت گذاري وثیقه دست راهن)ه 

فلَیْتَّفقَا علَى أَمینٍ 
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گذاري وثیقه در دست وارث)ه
فلَیْتَّفقَا علَى أَمینٍ 

 ماکْإلَِّا فاَلح و.

التَّاسعۀُ
 لَا یضْمنُه المْرتَْهِنُ إِلَّا 

تَفْریِط أَو دبتَِع
حلَى الْأَصع هتلََف موی تَهیمق لْزَمَفی 

فاَلْأَقوْى الْأَولُ (ضمان در روز تلف)ه مطلَْقاً

 و لَوِ اختْلََفَا فی الْقیمۀِ (قیمت مال 

 مرهونه در روز تلف)ه
.حلَف المْرتَْهِنُ

 الْعاشرةَُ

قْرَبِلوَِ اختْلََفَا فی الحْقِّ المْرْهونِ بِه (حقی که به خاطر آن رهن گذاري شده)ه  حلَف الرَّاهنُ علَى الْأَ

حلَف الْمالکو لوَِ اختْلََفَا فی الرَّهنِ و الوْدیعۀِ (یکی مدعی رهن بودن مال باشد و دیگري ودیعه بودن)ه

و لوَِ اختْلََفَا فی عینِ الرَّهنِ (هر کدام مدعی مال مرهونه بودن یکی از دو چیز شود)ه 
حلَف الرَّاهنُ 

و بطلََا (رهن بودن دو چیز مورد اختلاف)ه 

و لوَ کَانَ (الرهن)ه مشْرُوطاً فی عقْد لَازمٍِ
 تحَالَفَا (در مورد شرط بودن رهن در عقد هر دو قسم می خورند و 

رهن باطل و عقد فسخ می شود)ه

 الحْادیۀَ عشْرةََ

 لوَ أدَى دیناً و عینَ بِه رهناً (اگر راهن یکی از دیونش را

 پرداخت و یکی از اموال مرهونه را براي گرفتن آن با

پرداخت دین تعیین کرده بود)ه

فَذاَك (پس همان است)ه

 و إِنْ أطَلَْقَ (یک دین و یک رهن خاص را

براي هم تعیین نکرده بود)ه

دی الْقَصفتَخََالَفَا ف 

حلَف الدافع (راهن پردازنده)ه

 و کَذاَ لوَ کَانَ علیَه دینٌ حالٌّ فَادعى

نِ بِهورْهْنِ المع ْفعالد

 همینگونه است اگر دین نقد جدیدي به)

 عهده اش باشد و راهن بگوید این

 بازپرداخت آن دین قدیم است که

برایش رهن گذاشته بودم)ه

 الثَّانیۀَ عشْرةََ
 لوَِ اختْلََفَا فیما یباع بِه الرَّهنُ (فروش مال

مرهونه به دو نوع سکه)ه

بیِع باِلنَّقْد الْغَالبِ (سکه غالب)ه

 فَإِنْ غلََب نَقْدانِ (اگر هر دو

سکه در بازار رایج اند)ه
بیِع بمِشَابِه الحْقِّ (سکه ي شبیه حق بر گردن راهن)ه

عینَ الحْاکمفَإِنْ باینَهما (اگر حق بر گردن راهن شبیه هیچ یک از نقود رایج نیست)ه
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